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Rozporzadzenie celem zwalezania podb'jania cen 


Berordnung 
über den Poſtſcheckdienſt im Generalgouvernement. 


Vom 15. Januar 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Zur Pflege des bargeldloſen Zahlungsverkehrs 
nimmt die Deutſche Poſt Oſten als Dienſtzweig 
den Poſtſcheckdienſt im Generalgouvernement auf. 


$ 2 
Die Pojtitifedtonten werden bei Poſtſcheck⸗ 
ämtern geführt, deren Zahl und Einrichtung der 
Leiter der Abteilung Poſt im Amt des General: 
gouverneurs beſtimmt. 
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Dieſe Verordnung tritt am 15. Januar 1940 
in Kraft. 


Krakau, den 15. Januar 1940. 


: Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Rozporzadzenie 


o pocztowej stuzbie ezekowej w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 15 stycznia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niémieckiej o Administracji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 paz- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. 1 str. 2077) 
rozporzadzam: 
§ 1 


Dla zajmowania sie bezgotöwkowym obrotem 
platniczym rozpoczyna Deutsche Post Osten jako 
ezynnosé urzedowa w Generalnym Gubernator- 
stwie pocztowa stuzbe czekowa. 


§ 2 
Pocztowe konta czekowe prowadzi sie w od- 
dziatach pocztowo-czekowych, ktörych ilosé i za- 
lozenie ustala Kierownik Wydziatu Poczty przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


8 3 


Niniejsze rozporzadzenie wchodzi W zZycie 
z dniem 15 stycznia 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 15 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Frank 


SE 


Verordnung 


zur Ergänzung der Verordnung vom 23. November 
1939 über die Ernährungs⸗ und Landwirtſchaft 
im Generalgouvernement. 


Vom 15. Januar 1940. 


In Ergänzung der Verordnung über die Er— 
nährungs- und Landwirtſchaft im Generalgouver- 
nement vom 23. November 1939 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. S. 63) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 

(1) Wer der Verordnung über die Ernährungs⸗ 
und Landwirtſchaft im Generalgouvernement vom 
23. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 63), 
den Durchführungsvorſchriften oder den hierzu ere 
laſſenen Anweiſungen des Leiters der Abteilung 
Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des Gene- 
ralgouverneurs zuwiderhandelt oder deren Um— 
gehung unternimmt, wird mit Gefängnis und mit 
Geldſtrafe bis zu unbeſchränkter Höhe oder mit 
einer dieſer Strafen beſtraft. 

(2) Neben der Strafe kann auf Einziehung der 
Gegenſtände erkannt werden, auf die ſich die jtraf- 
bare Handlung bezieht, auch wenn ſie dem Täter 
nicht gehören. Kann keine beſtimmte Perſon ver- 
folgt oder verurteilt werden, jo kann auf die Ein- 
ziehung ſelbſtändig erkannt werden, wenn im 
übrigen die Vorausſetzungen hierfür vorliegen. 

(3) Die Strafverfolgung tritt nur mit Zuſtim⸗ 
mung des Leiters der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft ein. 


Krakau, den 15. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Rozporzadzenie 


dla uzupelnienia rozporzadzenia z dnia 23 listo- 
pada 1959 r. o gospodarce wyzywienia i rolnietwie 
w Generalnym Gubernatorstwie, 


Z dnia 15 stycznia 1940 r. 


Uzupelniajac rozporzadzenie o gospodarce wy- 
zywienia i rolnictwie w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp. G. G. 
P. str. 63) rozporzadzam: 


Jedyny paragraf. 


(1) Kto wykracza przeciw rozporzadzeniu o go- 
spodarce wyzywienia i rolnictwie w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. 
rozp. G. G. P. str. 63), postanowieniom wyko- 
nawezym lub wydanym do tego zarzadzeniom 
Kierownika Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora lub kto 
usiluje je obejsé, podlega karze wiezienia i grzy- 
wny W nieograniczonej wysoko$ci lub jednej 
z tych kar. 

(2) Obok kary orzec mozna konfiskate przed- 
miotöw, do których czyn karygodny sie odnosi, 
takze wówczas, gdy nie naleza do sprawcy. Je- 
zeli nie moze byé Scigana lub skazana okreslona 
osoba, wöwezas mozna orzec Sciagniecie samo- 
dzielnie, jezeli inne dane do tego zachodza. 


(3) Seiganie nastepuje tylko za zgoda Kiero- 
wnika Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa. 


Krakau (Kraköw), dnia 15 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaréw 


Frank 


Berordnung 
zur Bekämpfung der Preistreiberei. 


Vom 21. Januar 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 26. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I. S. 2077) verordne ich: 


$ 1 
Wer in der Abſicht, einen ungerechfertigt hohen 
Gewinn zu erzielen, für Waren, insbeſondere Ge- 
genſtände des täglichen Lebensbedarfes, über die 
amtlich feſtgeſetzten Richt- und Höchſtpreiſe hinaus⸗ 
gehende Preiſe fordert oder annimmt und dadurch 
das Gemeinwohl gefährdet, wird mit Zuchthaus, 
in beſonders verwerflichen Fällen mit dem Tode 
beſtraft. 
$ 2 
Wer Waren, insbeſondere Gegenſtände des täg⸗ 
lichen Lebensbedarfes, an deren Erzeugung, Be⸗ 
arbeitung oder Verteilung er beruflich beteiligt 
iſt, zurückhält, um dadurch eine Verknappung der 
Waren oder ſteigende Preiſe herbeizuführen, wird 
mit Zuchthaus, in beſonders verwerflichen Fällen 
mit dem Tode beſtraft, 


. Rozporzadzenie 
celem zwalezania podbijania cen. 
Z dnia 21 styeznia 1940 r. 


Na mocy $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanclerza 
Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupowanych 
polskich obszarów z dnia 26 pazdziernka 1939 r. 
(Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozporzadzam: 


8 1 

Kto w celu osiagniecia zysku nie uzasadniono 
wysokiego Zada lub przyjmuje ceny za towary, 
szczególnie przedmioty codziennego zapotrzebo- 
wania, które przekraczaja urzedowo ustanowione 
ceny zasadnicze i maksymalne, zagrazajac tym 
dobru publicznemu, podlega karze ciezkiego wie- 
zienia, a w wypadkach szezegölnie zastugujacych 
na potepienie — karze Smierci. 


8 ‘ 


Kto towary, szezegölnie przedmioty codzienne- 
go zapotrzebowania, przy których wytwarzaniu, 
obrébce lub rozdziale on zawodowo wspöldziala, 
zatrzymuje, celem wywolania tym ciasnoty towa- 
row lub zwyzki cen, podlega karze ciezkiego wie- 
zienia, a w wypadkach szezegölnie zastugujacych 
na potepienie — karze Smierci. 


Er Or 
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Wer Waren, insbejondere Gegenſtände des täg⸗ 
lichen Lebensbedarfes, unter gröblicher Verletzung 
normaler Wirtſchaftsgrundſätze dem üblichen 
Handelsverkehr entzieht, um ſie außerhalb des 
kontrollierten Handelsweges anzubieten oder ab- 
zuſetzen, wird mit Zuchthaus, in beſonders ver⸗ 
werflichen Fällen mit dem Tode beſtraft. 


§ 4 
Wer in den Fällen der $$ 1 bis 3 überhöhte 
Preiſe oder ſonſtige überhöhte Gegenleiſtungen 
verſpricht oder leiſtet, wird mit Zuchthaus beſtraft. 


§ 5 
Wer entgegen ſeiner normalen Wirtſchafts⸗ 
führung in der Abſicht, dieſe Verordnung zu ums 
gehen, ſich weigert, vorhandene Warenvorräte ge- 
gen Zahlung der beſtehenden Richt- oder Höchſt⸗ 
preiſe abzugeben, oder eine andere Gegenleiſtung 
als Geld verlangt, wird mit Zuchthaus beſtraft. 


§ 6 
Zur Aburteilung der Verbrechen nach 88 1 bis5 
iſt das Sondergericht zuſtändig. 


87 
Dieje Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 
Verkündung in Kraft. 


Krakau, den 21. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


§ 3 

Kto towary, szezegölnie przedmioty codziennego 
zapotrzebowania, z ciezkim naruszeniem normal- 
nych zasad gospodarki wycofuje z zwyklego ob- 
rotu handlowego, celem zaofiarowania lub sprze- 
dania ich poza obrebem kontrolowanej drogi han- 
dlowej, podlega karze ciezkiego wiezienia, a w wy- 
padkach szczególnie zastugujacych na potepienie 
karze Smierci. 


§ 4 
Kto w przypadkach przewidzianych w §§ 1—3 
obiecuje lub uiszeza ceny podwyzszone lub inne 
podwyzszone Swiadezenia wzajemne, podlega ka- 
rze ciezkiego wiezienia. 


§ 5 

Kto wbrew swemu normalnemu prowadzeniu 
gospodarki, w celu omijania niniejszego rozpo- 
rzadzenia, odmawia sprzedazy istniejacych zapa- 
söw towarowych w zamian za zaplate ustanowio- 
nych cen zasadniczych lub maksymalnych, albo 
zada innego Swiadezenia wzajemnego niz pienia- 
dze, podlega karze ciekkiego wiezienia. 


86 
Dla zawyrokowania zbrodni, okreslonych w 
$8 1—5, wlaSciwy jest Sad Specjalny. 


$7 
Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w 
z dniem ogloszenia. 


zycie 


Krakau (Kraków), dnia 21 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 


Frank 
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